
WALL SAFE
MODEL:SS-1150QRDZ

Instructions for using wall safe locks：

d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODEL:SS-1150QRDZ

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WALL SAFE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Please note that some types of parts have a spare.
8. Use electric drill for punching holes in the wall. Carefully measure the

distance between the two holes and keep them level.
9. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Always securely fix the item to the wall for usage.
2. Use as intended only.

SAVE THIS MANUAL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Name NO. Name

1 Electronic panel 5 Movable partition

2 Key hook 6 Elastic band

3 Battery box 7 Setting key

4 Bolt head 8 LED light
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PARTS LIST

A x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 H x1

Instruction manual
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ASSEMBLY STEP

STEP1

Wall opening size
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STEP 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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STEP 3

Install wall safe.
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STEP 4

STEP 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Move right the the keyboard lock reveals the emergency keyhole.
2. At this time, the emergency key channel is exposed.
3. Insert the emergency key into the keyhole and turn it 45°

counterclockwise.
4. Turn Handle clockwise to open the safe.
TIPS:
 Use the emergency key when opening the door for the first time.
 After installing the battery, set the digital password.

SETTING MANAGEMENT CODE

The factory default password of electronic lock is "123456"
The password setting and change
1. Press the green button (escape switch) in the box, the buzzer will drop
and the touch light will light up.
2. Enter the password you need, with a length of 3-12 digits.
3. Press the "#" key to confirm, the buzzer will ring for a longtime and the
light will go out, indicating that the password has been set and changed
successfully.
Second, the second group of password settings: touch the touch screen to
wake up, press 00, then press the green button(escape switch) in the box,
then enter a new password and confirm with the # key.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Touch the wake-up touch screen first and enter the password you set.
2. Press the "#" key to confirm, the door opening indicator will light up and
the buzzer will beep twice, indicating that the password is entered correctly.
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ALARM FUNCTION

1. The vibration alarm electronic lock alarm has the functions of setting
alert and eliminating alert.
Set the alert method: first touch the wake-up touch screen, and press the
"*" key to automatically enter the alert state of the computer board.
2. Alarm immediately after the safe vibrates.
3. Method of disarming: After the safe gives an alarm, enter the set
password and press the "#" key to open the door, so as to disarm the
alarm.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. The system uses four 1.5V alkaline batteries. If the voltage is insufficient,
it will continuously remind "drip, drip, drip" after opening the door. "Drip,
drip, drip" twice to remind users to replace batteries in time.
2. If the battery voltage is insufficient, emergency power supply or
mechanical emergency key can be used for operation.
3. This electronic lock has the function of power-off protection password
never disappearing.

ALARM FUNCTION

This electronic lock has 3(5) password errors, and automatically gives an
alarm for 30 seconds or 1 minute. Entering the correct password can
eliminate the alarm sound.
Sound on and off
Touch the wake-up touch screen, enter "11#", and the buzzer will sound
"Didi ~" for a long time, indicating that all sounds are turned on or off
successfully.
System initialization
Press and hold the green button on the mechanism for 5 seconds, and the
system will restore the initialization settings and clear all passwords.
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TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-1150QRDZ

Working Voltage 6 Vdc

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries

Product Size 103*370*1100mm

Net Weight 17.4kg
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





COFFRE-FORT MURAL
MODÈLE : SS-1150QRDZ

Instructions d'utilisation des serrures de coffre-fort
mural :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Instructions+d'utilisation+des+verrous+de+coffre-fort+mural.m
p4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODÈLE : SS-1150QRDZ

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne pas vous
informer ultérieurement des mises à jour technologiques ou logicielles de
notre produit.

WALL SAFE
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire
attentivement le manuel d'instructions.

La conformité est une certification de sécurité CE .

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques .

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant entraîner
un fonctionnement indésirable.
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves.

Précautions de montage
1. Assembler uniquement conformément à ces instructions. Un

assemblage incorrect peut créer des dangers.
2. Portez des lunettes de sécurité approuvées ANSI et des gants de

travail robustes pendant l’assemblage.

3. Gardez la zone de montage propre et bien éclairée.
4. Gardez les spectateurs hors de la zone pendant le montage.
5. Ne montez pas si vous êtes fatigué ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
7. Veuillez noter que certains types de pièces disposent d'une pièce de

rechange.
8. Utilisez une perceuse électrique pour percer des trous dans le mur.

Mesurez soigneusement la distance entre les deux trous et
maintenez-les à niveau.

9. Pour plus d'informations sur les pièces listées dans les pages
suivantes, veuillez consulter le schéma d'assemblage de ce manuel.
Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail
propre.

Précautions d'emploi
1. Fixez toujours solidement l'article au mur avant de l'utiliser.
2. Utiliser uniquement comme prévu.

CONSERVEZ CE MANUEL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NON. Nom NON. Nom

1 Panneau
électronique 5 Cloison mobile

2 Crochet à clés 6 Bande élastique

3 Boîtier de batterie 7 Clé de réglage

4 Tête de boulon 8 Lumière LED
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PARTS LIST

Un x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 H x1

Manuel d'instructions



- 6 -

ASSEMBLY STEP

ÉTAPE

1

Wall opening size
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ÉTAPE 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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ÉTAPE 3

Install wall safe.
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ÉTAPE 4

ÉTAPE 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Déplacez-vous vers la droite pour que le verrouillage du clavier révèle
le trou de serrure de secours.

2. À ce moment, le canal de clé d’urgence est exposé.
3. Insérez la clé de secours dans la serrure et tournez-la de 4 à 5° dans

le sens inverse des aiguilles d'une montre.
4. Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre pour ouvrir

le coffre-fort.
CONSEILS :​
 Utilisez la clé de secours lorsque vous ouvrez la porte pour la première

fois.
 Après avoir installé la batterie, définissez le mot de passe numérique.

SETTING MANAGEMENT CODE

Le mot de passe par défaut de la serrure électronique est « 123456 »
Le paramétrage et le changement du mot de passe
1. Appuyez sur le bouton vert (interrupteur d'échappement) dans la boîte,
le buzzer tombera et la lumière tactile s'allumera.
2. Entrez le mot de passe dont vous avez besoin, d'une longueur de 3 à
12 chiffres.
3. Appuyez sur la touche « # » pour confirmer, le buzzer sonnera
longuement et le voyant s'éteindra, indiquant que le mot de passe a été
défini et modifié avec succès.
Deuxièmement, le deuxième groupe de paramètres de mot de passe :
touchez l'écran tactile pour vous réveiller, appuyez sur 00, puis appuyez
sur le bouton vert (interrupteur d'échappement) dans la case, puis entrez
un nouveau mot de passe et confirmez avec la touche #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Appuyez d’abord sur l’écran tactile de réveil et saisissez le mot de
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passe que vous avez défini.
2. Appuyez sur la touche « # » pour confirmer, le voyant d'ouverture de la
porte s'allumera et le buzzer émettra deux bips, indiquant que le mot de
passe est correctement saisi.

ALARM FUNCTION

1. L'alarme de verrouillage électronique à alarme vibrante a pour fonctions
de définir une alerte et d'éliminer une alerte.
Définissez la méthode d'alerte : touchez d'abord l'écran tactile de réveil,
puis appuyez sur la touche « * » pour entrer automatiquement dans l'état
d'alerte de la carte informatique.
2. Alarme immédiatement après que le coffre-fort vibre.
3. Méthode de désarmement : Une fois que le coffre-fort a déclenché une
alarme, entrez le mot de passe défini et appuyez sur la touche « # » pour
ouvrir la porte, afin de désarmer l'alarme.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Le système utilise quatre piles alcalines de 1,5 V. Si la tension est
insuffisante, un signal sonore retentit en continu après l'ouverture de la
porte. Deux fois, il rappelle aux utilisateurs de remplacer les piles à temps.
2. Si la tension de la batterie est insuffisante, une alimentation de secours
ou une clé de secours mécanique peuvent être utilisées pour le
fonctionnement.
3. Cette serrure électronique a la fonction de protection contre la mise
hors tension par mot de passe qui ne disparaît jamais.

ALARM FUNCTION

Cette serrure électronique détecte 3 (5) erreurs de mot de passe et
déclenche automatiquement une alarme pendant 30 secondes ou 1 minute.
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La saisie du mot de passe correct peut supprimer l'alarme.
Activer et désactiver le son
Appuyez sur l'écran tactile de réveil, entrez « 11# » et le buzzer sonnera «
Didi ~ » pendant une longue période, indiquant que tous les sons sont
activés ou désactivés avec succès.
Initialisation du système
Appuyez sur le bouton vert du mécanisme et maintenez-le enfoncé
pendant 5 secondes. Le système restaurera les paramètres d'initialisation
et effacera tous les mots de passe.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modèle SS-1150QRDZ

Fonctionnement Tension​ 6 V cc

Puissance de travail 4 piles alcalines AA (1,5 V)

Taille du produit 103*370*1100mm

Poids net 17,4 k g



- 14 -

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD,
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





WANDTRESOR
MODELL: SS-1150QRDZ

Anweisungen zur Verwendung von
Wandtresorschlössern :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Anleitung+zur+Verwendung+von+Wandtresorschlössern.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODELL: SS-1150QRDZ

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

WALL SAFE



- 2 -

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Compliance ist eine CE- Sicherheitszertifizierung .

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben
werden .

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss
alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich Störungen, die
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage
1. Führen Sie die Montage ausschließlich gemäß dieser Anleitung durch.

Eine unsachgemäße Montage kann zu Gefahren führen.
2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-zugelassene Schutzbrille

und strapazierfähige Arbeitshandschuhe.
3. Halten Sie den Versammlungsbereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie während der Montage unbeteiligte Personen vom Bereich

fern.
5. Nicht zusammenbauen, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss

von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und

vollständig montierte Produkte.
7. Bitte beachten Sie, dass für einige Teiletypen ein Ersatzteil vorhanden

ist.
8. Verwenden Sie eine elektrische Bohrmaschine, um Löcher in die

Wand zu stanzen. Messen Sie den Abstand zwischen den beiden
Löchern sorgfältig und halten Sie sie waagerecht.

9. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie im Montagediagramm dieses Handbuchs. Packen
Sie alle Teile an einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie
sie.

Vorsichtsmaßnahmen treffen
1. Befestigen Sie den Artikel zur Verwendung immer sicher an der Wand.
2. Nur bestimmungsgemäß verwenden.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF



- 4 -

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NEIN. Name NEIN. Name

1 Elektronisches
Panel 5 Bewegliche Trennwand

2 Schlüsselhaken 6 Gummiband

3 Batteriekasten 7 Einstellschlüssel

4 Schraubenkopf 8 LED-Licht
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PARTS LIST

Ein x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 H x1

Bedienungsanleitung
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ASSEMBLY STEP

SCHRITT

1

Wall opening size
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SCHRITT 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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SCHRITT 3

Install wall safe.
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SCHRITT 4

SCHRITT 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Bewegen Sie sich nach rechts, um das Tastaturschloss freizugeben
und das Notschlüsselloch freizugeben.

2. Zu diesem Zeitpunkt ist der Notschlüsselkanal freigegeben.
3. Stecken Sie den Notschlüssel in das Schlüsselloch und drehen Sie ihn

um 4 – 5° gegen den Uhrzeigersinn.
4. Drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn, um den Safe zu öffnen.
TIPPS :​
 Verwenden Sie beim ersten Öffnen der Tür den Notschlüssel.
 Legen Sie nach dem Einlegen der Batterie das digitale Passwort fest.

SETTING MANAGEMENT CODE

Das werkseitig voreingestellte Passwort des elektronischen Schlosses

lautet „123456“.

Die Passworteinstellung und -änderung
1. Drücken Sie die grüne Taste (Escape-Schalter) in der Box, der Summer
ertönt und das Touch-Licht leuchtet auf.
2. Geben Sie das gewünschte Passwort mit einer Länge von 3-12 Ziffern
ein.

3. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „#“. Der Summer ertönt lange

und das Licht erlischt, um anzuzeigen, dass das Passwort erfolgreich
festgelegt und geändert wurde.
Zweitens, die zweite Gruppe der Passworteinstellungen: Berühren Sie den
Touchscreen, um aufzuwachen, drücken Sie 00, drücken Sie dann die
grüne Taste (Escape-Schalter) im Feld, geben Sie dann ein neues
Passwort ein und bestätigen Sie mit der #-Taste.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Berühren Sie zuerst den Weck-Touchscreen und geben Sie das von
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Ihnen festgelegte Passwort ein.

2. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „#“ . Die Türöffnungsanzeige

leuchtet auf und der Summer piept zweimal, um anzuzeigen, dass das
Passwort korrekt eingegeben wurde.

ALARM FUNCTION

1. Der Vibrationsalarm des elektronischen Schlosses verfügt über die
Funktionen zum Einstellen und Deaktivieren des Alarms.
Stellen Sie die Alarmmethode ein: Berühren Sie zuerst den

Aktivierungs-Touchscreen und drücken Sie die Taste „*“, um automatisch

in den Alarmzustand der Computerplatine zu wechseln.
2. Alarm sofort nachdem der Safe vibriert.
3. Methode zum Deaktivieren: Nachdem der Safe einen Alarm ausgelöst

hat, geben Sie das festgelegte Passwort ein und drücken Sie die Taste „#

“, um die Tür zu öffnen und den Alarm zu deaktivieren.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Das System verwendet vier 1,5-V-Alkalibatterien. Wenn die Spannung
nicht ausreicht, ertönt nach dem Öffnen der Tür eine kontinuierliche

Erinnerung „Tropf, tropf, tropf“. Zweimaliges „Tropf, tropf, tropf“ erinnert

den Benutzer daran, die Batterien rechtzeitig auszutauschen.
2. Bei unzureichender Batteriespannung kann der Betrieb über
Notstromversorgung oder mechanischen Notschlüssel erfolgen.
3. Dieses elektronische Schloss verfügt über eine Ausschaltschutzfunktion,
bei der das Passwort niemals verloren geht.
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ALARM FUNCTION

Dieses elektronische Schloss weist 3 (5) Passwortfehler auf und gibt
automatisch für 30 Sekunden oder 1 Minute einen Alarm aus. Durch
Eingabe des richtigen Passworts kann der Alarmton ausgeschaltet werden.
Ton ein und aus

Berühren Sie den Weck-Touchscreen, geben Sie „ 11#“ ein und der

Summer ertönt lange „Didi ~“, um anzuzeigen, dass alle Töne erfolgreich

ein- oder ausgeschaltet wurden.
Systeminitialisierung
Halten Sie die grüne Taste am Mechanismus 5 Sekunden lang gedrückt.
Das System stellt die Initialisierungseinstellungen wieder her und löscht
alle Passwörter.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modell SS-1150QRDZ

Arbeiten Stromspannung​ 6 V Gleichspannung

Arbeitsleistung​ ​ 4 AA ( 1,5 V) Alkaline-Batterien

Produktgröße 103*370*1100 mm

Nettogewicht 17,4 k g
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





SEJF ŚCIENNY
MODEL:SS-1150QRDZ

Instrukcja użytkowania zamków do sejfów ściennych :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Instrukcje+używania+sejfów+ściennych.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODEL:SS-1150QRDZ

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WALL SAFE
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Zgodność oznacza certyfikat bezpieczeństwa CE .

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym symbolem
nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz
należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu .

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie nie
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie musi
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.
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SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez

ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre

oświetlenie.
4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego

trwania.
5. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod

wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i

całkowicie zmontowanych.
7. Należy pamiętać, że niektóre rodzaje części mają część zapasową.
8. Użyj wiertarki elektrycznej do wybicia otworów w ścianie. Dokładnie

zmierz odległość między otworami i utrzymuj je w poziomie.
9. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych

na kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w
niniejszej instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym
miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
1. Przed użyciem należy zawsze solidnie przymocować przedmiot do

ściany.
2. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NIE. Nazwa NIE. Nazwa

1 Panel
elektroniczny 5 Przenośna ścianka działowa

2 Haczyk na klucze 6 Gumka

3 Skrzynka na
baterie 7 Klucz ustawień

4 Głowica śruby 8 Światło LED
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PARTS LIST

A x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 Wysokość x1

Instrukcja obsługi
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ASSEMBLY STEP

KROK

1

Wall opening size
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KROK 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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KROK 3

Install wall safe.
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KROK 4

KROK 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Przesuń w prawo, aby odsłonić zamek klawiatury i otworzyć awaryjny
zamek na klucz.

2. W tym momencie kanał klucza awaryjnego jest odsłonięty.
3. Włóż klucz awaryjny do zamka i obróć go o 4 5° przeciwnie do ruchu

wskazówek zegara.
4. Aby otworzyć sejf, obróć uchwyt zgodnie z ruchem wskazówek

zegara.
PORADY :​
 Przy pierwszym otwieraniu drzwi należy użyć klucza awaryjnego.
 Po zainstalowaniu baterii należy ustawić hasło cyfrowe.

SETTING MANAGEMENT CODE

Domyślne hasło fabryczne zamka elektronicznego to „123456”

Ustawienie i zmiana hasła
1. Naciśnij zielony przycisk (przełącznik ewakuacyjny) w pudełku,
brzęczyk wyłączy się i zaświeci się światło dotykowe.

2. Wprowadź potrzebne hasło, składające się z 3–12 cyfr.

3. Naciśnij przycisk "#", aby potwierdzić, brzęczyk zadzwoni przez długi
czas, a lampka zgaśnie, co oznacza, że hasło zostało ustawione i
zmienione pomyślnie.

Po drugie, druga grupa ustawień hasła: dotknij ekranu dotykowego, aby

wybudzić, naciśnij 00, następnie naciśnij zielony przycisk (przycisk Escape)
w polu, po czym wprowadź nowe hasło i potwierdź klawiszem #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Najpierw dotknij ekranu dotykowego, aby wybudzić urządzenie, i wpisz
ustawione hasło.
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2. Naciśnij przycisk „#”, aby potwierdzić, zaświeci się kontrolka otwarcia

drzwi, a brzęczyk wyda dwa sygnały dźwiękowe, informując, że hasło
zostało wprowadzone prawidłowo.

ALARM FUNCTION

1. Alarm wibracyjny z zamkiem elektronicznym ma funkcję ustawiania i
wyłączania alarmu.
Ustaw metodę powiadamiania: najpierw dotknij ekranu dotykowego, aby

wybudzić komputer, i naciśnij przycisk „*”, aby automatycznie przejść w

stan powiadamiania płyty głównej komputera.
2. Alarm natychmiast po zawibrowaniu sejfu.
3. Sposób rozbrajania: Po uruchomieniu alarmu w sejfie należy wpisać

ustawione hasło i nacisnąć klawisz „#” , aby otworzyć drzwi i rozbroić

alarm.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. System wykorzystuje cztery baterie alkaliczne 1,5 V. Jeśli napięcie jest
niewystarczające, po otwarciu drzwiczek system będzie stale przypominał

o konieczności terminowej wymiany baterii. Dwukrotny sygnał „kap, kap,

kap” przypomina o konieczności terminowej wymiany baterii.

2. Jeżeli napięcie akumulatora jest niewystarczające, do obsługi można
wykorzystać zasilanie awaryjne lub mechaniczny klucz awaryjny.
3. Zamek elektroniczny ma funkcję zabezpieczenia w postaci hasła, które
nigdy nie zniknie po wyłączeniu zasilania.
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ALARM FUNCTION

Ten zamek elektroniczny wykrywa 3 (5) błędy hasła i automatycznie
włącza alarm na 30 sekund lub 1 minutę. Wprowadzenie prawidłowego
hasła może wyłączyć dźwięk alarmu.
Włączanie i wyłączanie dźwięku
Dotknij ekranu dotykowego, aby wybudzić urządzenie, wpisz "11#", a
brzęczyk wyda długi dźwięk "Didi ~", co oznacza, że wszystkie dźwięki
zostały pomyślnie włączone lub wyłączone.
Inicjalizacja systemu
Naciśnij i przytrzymaj zielony przycisk na mechanizmie przez 5 sekund, a
system przywróci ustawienia inicjalizacyjne i wyczyści wszystkie hasła.
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TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-1150QRDZ

Pracujący Napięcie​ 6 V prądu stałego

Moc robocza​ 4 baterie alkaliczne AA (1,5 V )

Rozmiar produktu 103*370*1100mm

Waga netto 17,4 kg
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





MUURKLUIS
MODEL: SS-1150QRDZ

Instructies voor het gebruik van sloten voor
wandkluizen :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Instructies+voor+het+gebruik+van+muurkluissloten.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODEL: SS-1150QRDZ

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

WALL SAFE
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Compliance is een C E- beveiligingscertificering.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan
dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling
vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn gemarkeerd,
mogen niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten .

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die ongewenste werking kan veroorzaken.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt. Het niet naleven
hiervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben.

Voorzorgsmaatregelen bij de montage
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste

montage kan gevaarlijk zijn.
2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en

stevige werkhandschoenen.
3. Houd de verzamelplaats schoon en goed verlicht.
4. Houd omstanders tijdens de montage uit de buurt.
5. Kom niet in actie als u moe bent of onder invloed van alcohol, drugs of

medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden uitsluitend voor correct en volledig

gemonteerde producten.
7. Houd er rekening mee dat er voor sommige onderdelen een

reserveonderdeel beschikbaar is.
8. Gebruik een elektrische boormachine om gaten in de muur te boren.

Meet zorgvuldig de afstand tussen de twee gaten en zorg dat ze
waterpas staan.

9. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de
volgende pagina's worden vermeld het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en scheid ze van elkaar op een
schone werkplek.

Gebruik voorzorgsmaatregelen
1. Bevestig het artikel altijd stevig aan de muur voordat u het gebruikt.
2. Alleen gebruiken zoals bedoeld.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NEE. Naam NEE. Naam

1 Elektronisch
paneel 5 Verplaatsbare scheidingswand

2 Sleutelhaak 6 Elastiek

3 Batterijdoos 7 Instelsleutel

4 Boutkop 8 LED-lamp
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PARTS LIST

Een x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 Hoogte x1

Gebruiksaanwijzing



- 6 -

ASSEMBLY STEP

STAP

1

Wall opening size
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STAP 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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STAP 3

Install wall safe.
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STAP 4

STAP 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Beweeg naar rechts, het toetsenbordslot onthult het noodsleutelgat .
2. Op dit moment is het noodsleutelkanaal zichtbaar.
3. Steek de noodsleutel in het sleutelgat en draai deze 4 5° tegen de klok

in.
4. Draai de hendel met de klok mee om de kluis te openen.
TIPS :​
 Gebruik de noodsleutel wanneer u de deur voor de eerste keer opent.
 Nadat u de batterij hebt geplaatst, stelt u het digitale wachtwoord in.

SETTING MANAGEMENT CODE

Het standaard fabriekswachtwoord van het elektronische slot is "123456"
Het instellen en wijzigen van het wachtwoord
1. Druk op de groene knop (escape-schakelaar) in het kastje, de zoemer
zal zakken en het aanraaklampje zal oplichten.
2. Voer het gewenste wachtwoord in, met een lengte van 3-12 cijfers.
3. Bevestig door op de toets "#" te drukken. De zoemer klinkt lang en het
lampje gaat uit. Dit geeft aan dat het wachtwoord succesvol is ingesteld en
gewijzigd.
Ten tweede, de tweede groep wachtwoordinstellingen: raak het
touchscreen aan om het apparaat te activeren, druk op 00 en druk
vervolgens op de groene knop (escape-knop) in het vakje. Voer vervolgens
een nieuw wachtwoord in en bevestig met de #-toets.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Raak eerst het aanraakscherm aan en voer het wachtwoord in dat u
hebt ingesteld.
2. Druk op de "#"-toets om te bevestigen. De deuropeningsindicator gaat
branden en de zoemer piept twee keer. Dit geeft aan dat het wachtwoord
correct is ingevoerd.
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ALARM FUNCTION

1. Het elektronische slotalarm met trilalarm heeft de functies om een
waarschuwing in te stellen en uit te schakelen.
Stel de waarschuwingsmethode in: raak eerst het aanraakscherm aan en
druk op de toets "*" om automatisch de waarschuwingsstatus van het
computerbord in te schakelen.
2. Alarm onmiddellijk nadat de kluis trilt.
3. Methode voor het uitschakelen: Nadat de kluis een alarm heeft gegeven,
voert u het ingestelde wachtwoord in en drukt u op de "#"-toets om de deur
te openen en zo het alarm uit te schakelen.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Het systeem werkt op vier 1,5V-alkalinebatterijen. Als de spanning
onvoldoende is, waarschuwt het systeem continu met "Druppel, druppel,
druppel" na het openen van de deur. "Druppel, druppel, druppel" wordt
twee keer herhaald om gebruikers eraan te herinneren de batterijen tijdig
te vervangen.
2. Indien de accuspanning onvoldoende is, kan de bediening geschieden
via een noodstroomvoorziening of een mechanische noodsleutel.
3. Dit elektronische slot heeft een functie als bescherming tegen
uitschakeling, waardoor het wachtwoord nooit verdwijnt.

ALARM FUNCTION

Dit elektronische slot heeft 3(5) wachtwoordfouten en geeft automatisch
een alarm gedurende 30 seconden of 1 minuut. Door het invoeren van het
juiste wachtwoord kan het alarmgeluid worden uitgeschakeld.
Geluid aan en uit
Raak het aanraakscherm aan, voer "11#" in en de zoemer laat langdurig
"Didi ~" horen. Dit geeft aan dat alle geluiden succesvol zijn in- of
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uitgeschakeld.
Systeeminitialisatie
Houd de groene knop op het mechanisme 5 seconden ingedrukt. Het
systeem herstelt dan de initialisatie-instellingen en wist alle wachtwoorden.
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TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-1150QRDZ

Werken Spanning​ 6 V gelijkstroom

Werkkracht​ ​ 4 AA ( 1,5V) alkalinebatterijen

Productgrootte 103*370*1100mm

Nettogewicht 17,4k gram
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





CAJA FUERTE DE PARED
MODELO: SS-1150QRDZ

Instrucciones para el uso de cerraduras de seguridad
de pared :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Instrucciones+para+el+uso+de+cerraduras+para+cajas+fuert
es+de+pared.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODELO: SS-1150QRDZ

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

WALL SAFE
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

Compliance es una certificación de seguridad CE .

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben llevarse
a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos .

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este
dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) Este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
que puedan causar un funcionamiento no deseado.
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SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De lo contrario, podría
sufrir lesiones graves.

Precauciones de montaje
1. Ensamble únicamente según estas instrucciones. Un montaje

incorrecto puede causar peligros.
2. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo

resistentes durante el montaje.
3. Mantenga el área de reunión limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante el montaje.
5. No se reúna si está cansado o bajo la influencia del alcohol, drogas o

medicamentos.
6. Las capacidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.
7. Tenga en cuenta que algunos tipos de piezas tienen repuesto.
8. Utilice un taladro eléctrico para hacer agujeros en la pared. Mida

cuidadosamente la distancia entre los dos agujeros y manténgalos
nivelados.

9. Para obtener más información sobre las piezas que se enumeran en
las siguientes páginas, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desembale y separe todas las piezas en un área de trabajo
limpia.

Tome precauciones
1. Fije siempre de forma segura el artículo a la pared antes de utilizarlo.
2. Úselo únicamente según lo previsto.

GUARDE ESTE MANUAL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Nombre NO. Nombre

1 Panel electrónico 5 Tabique móvil

2 Gancho para
llaves 6 Banda elástica

3 Caja de batería 7 Clave de configuración

4 Cabeza de perno 8 Luz LED
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PARTS LIST

A x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 Alto x1

Manual de instrucciones
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ASSEMBLY STEP

PASO

1

Wall opening size
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PASO 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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PASO 3

Install wall safe.
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PASO 4

PASO 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Mueva el teclado hacia la derecha para revelar la cerradura de
emergencia.

2. En este momento, el canal de clave de emergencia queda expuesto.
3. Introduzca la llave de emergencia en la cerradura y gírela 4 5°

sinistrórsum.
4. Gire la manija en el sentido de las agujas del reloj para abrir la caja

fuerte.
CONSEJOS :​
 Utilice la llave de emergencia al abrir la puerta por primera vez.
 Después de instalar la batería, configure la contraseña digital.

SETTING MANAGEMENT CODE

La contraseña predeterminada de fábrica de la cerradura electrónica es
"123456"
La configuración y el cambio de contraseña
1. Presione el botón verde (interruptor de escape) en la caja, el timbre
caerá y la luz táctil se encenderá.
2. Introduzca la contraseña que necesite, con una longitud de 3 a 12
dígitos.
3. Presione la tecla "#" para confirmar, el timbre sonará durante un largo
tiempo y la luz se apagará, indicando que la contraseña se ha establecido
y cambiado exitosamente.
En segundo lugar, el segundo grupo de configuraciones de contraseña:
toque la pantalla táctil para activar, presione 00, luego presione el botón
verde (interruptor de escape) en el cuadro, luego ingrese una nueva
contraseña y confirme con la tecla #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Primero toca la pantalla táctil de activación e ingresa la contraseña que
configuraste.
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2. Presione la tecla "#" para confirmar, el indicador de apertura de la
puerta se iluminará y el zumbador sonará dos veces, indicando que la
contraseña se ingresó correctamente.

ALARM FUNCTION

1. La alarma de cerradura electrónica con alarma de vibración tiene las
funciones de configurar alerta y eliminar alerta.
Configure el método de alerta: primero toque la pantalla táctil de activación
y presione la tecla "*" para ingresar automáticamente al estado de alerta
de la placa de la computadora.
2. Alarma inmediatamente después de que la caja fuerte vibre.
3. Método de desarmado: Después de que la caja fuerte emita una alarma,
ingrese la contraseña configurada y presione la tecla "#" para abrir la
puerta, a fin de desactivar la alarma.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. El sistema utiliza cuatro pilas alcalinas de 1,5 V. Si el voltaje es
insuficiente, emitirá un aviso continuo de "goteo, goteo, goteo" tras abrir la
puerta. "Goteo, goteo, goteo" dos veces para recordar a los usuarios que
deben cambiar las pilas a tiempo.
2. Si el voltaje de la batería es insuficiente, se puede utilizar una fuente de
alimentación de emergencia o una llave de emergencia mecánica para su
funcionamiento.
3. Esta cerradura electrónica tiene la función de protección de apagado y
la contraseña nunca desaparece.

ALARM FUNCTION

Esta cerradura electrónica admite 3(5) errores de contraseña y emite una
alarma automática durante 30 segundos o 1 minuto. Introducir la
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contraseña correcta puede eliminar la alarma.
Sonido encendido y apagado
Toque la pantalla táctil de activación, ingrese "11#" y el timbre sonará "Didi
~" durante un tiempo prolongado, lo que indica que todos los sonidos se
activaron o desactivaron correctamente.
Inicialización del sistema
Mantenga presionado el botón verde en el mecanismo durante 5 segundos
y el sistema restaurará la configuración de inicialización y borrará todas las
contraseñas.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modelo SS-1150QRDZ

Laboral Voltaje​ 6 V CC

Potencia de trabajo 4 pilas alcalinas AA (1,5 V)

Tamaño del producto 103*370*1100 mm

Peso neto 17,4 k g
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
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CASSAFORTE A MURO
MODELLO:SS-1150QRDZ

Istruzioni per l'uso delle serrature per casseforti a
muro :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Istruzioni+per+l'utilizzo+delle+serrature+per+casseforti+da+p
arete.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODELLO:SS-1150QRDZ

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

WALL SAFE
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

La conformità è una certificazione di sicurezza C E.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche .
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) Questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente il presente materiale prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di questa indicazione può causare
gravi lesioni.

Precauzioni di montaggio
1. Montare solo secondo queste istruzioni. Un montaggio improprio può

comportare pericoli.
2. Durante il montaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI e

guanti da lavoro resistenti.
3. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblea, tenere gli astanti lontani dall'area.
5. Non montare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

medicinali.
6. Le capacità del prodotto si applicano solo ai prodotti correttamente e

completamente assemblati.
7. Si prega di notare che alcuni tipi di pezzi hanno una scorta.
8. Utilizzare un trapano elettrico per praticare i fori nel muro. Misurare

attentamente la distanza tra i due fori e mantenerli a livello.
9. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,

fare riferimento allo schema di montaggio di questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Precauzioni d'uso
1. Fissare sempre saldamente l'oggetto alla parete prima dell'uso.
2. Utilizzare solo come previsto.

CONSERVARE QUESTO MANUALE
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Nome NO. Nome

1 Pannello
elettronico 5 Parete mobile

2 Gancio
portachiavi 6 Fascia elastica

3 Scatola della
batteria 7 Chiave di impostazione

4 testa del bullone 8 luce LED
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PARTS LIST

Un x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

Sol x2 Altezza x1

Manuale di istruzioni
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ASSEMBLY STEP

PASSO

1

Wall opening size
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PASSO 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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PASSO 3

Install wall safe.
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PASSO 4

PASSO 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.



- 10 -

GETTING STARTED

1. Spostandosi a destra, il blocco della tastiera rivela la serratura di
emergenza.

2. In questo momento, il canale della chiave di emergenza è esposto.
3. Inserire la chiave di emergenza nella serratura e ruotarla di 4 5°

antiorario.
4. Ruotare la maniglia in senso orario per aprire la cassaforte.
SUGGERIMENTI :​
 Quando si apre la porta per la prima volta, utilizzare la chiave di

emergenza.
 Dopo aver installato la batteria, impostare la password digitale.

SETTING MANAGEMENT CODE

La password predefinita di fabbrica della serratura elettronica è "123456"
Impostazione e modifica della password
1. Premendo il pulsante verde (interruttore di uscita) nella scatola, il
cicalino cesserà di suonare e la luce touch si accenderà.
2. Inserisci la password di cui hai bisogno, lunga da 3 a 12 cifre.
3. Premere il tasto "#" per confermare, il cicalino suonerà a lungo e la luce
si spegnerà, indicando che la password è stata impostata e modificata con
successo.
In secondo luogo, il secondo gruppo di impostazioni della password:
toccare il touch screen per riattivarlo, premere 00, quindi premere il
pulsante verde (interruttore di uscita) nella casella, quindi immettere una
nuova password e confermare con il tasto #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Per prima cosa tocca il touch screen di riattivazione e inserisci la
password impostata.
2. Premere il tasto "#" per confermare, l'indicatore di apertura della porta si
illuminerà e il cicalino emetterà due segnali acustici, indicando che la
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password è stata inserita correttamente.

ALARM FUNCTION

1. L'allarme elettronico con allarme a vibrazione ha le funzioni di
impostare e disattivare l'allarme.
Impostare il metodo di avviso: toccare prima il touch screen di riattivazione
e premere il tasto "*" per attivare automaticamente lo stato di avviso della
scheda del computer.
2. Allarme immediatamente dopo che la cassaforte vibra.
3. Metodo di disattivazione: dopo che la cassaforte emette un allarme,
immettere la password impostata e premere il tasto "#" per aprire lo
sportello, in modo da disattivare l'allarme.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Il sistema utilizza quattro batterie alcaline da 1,5 V. Se la tensione è
insufficiente, emetterà un segnale acustico continuo "gocciola, gocciola,
gocciola" dopo l'apertura dello sportello. Il segnale acustico "gocciola,
gocciola, gocciola" due volte ricorda agli utenti di sostituire le batterie per
tempo.
2. Se la tensione della batteria non è sufficiente, è possibile utilizzare
l'alimentazione di emergenza o la chiave meccanica di emergenza.
3. Questa serratura elettronica ha la funzione di protezione dallo
spegnimento, la password non scompare mai.

ALARM FUNCTION

Questa serratura elettronica ha 3(5) errori di password e attiva
automaticamente un allarme per 30 secondi o 1 minuto. L'inserimento
della password corretta può eliminare il suono dell'allarme.
Accensione e spegnimento del suono
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Tocca il touch screen di attivazione, digita "11#" e il cicalino suonerà "Didi
~" per un lungo periodo, indicando che tutti i suoni sono stati attivati o
disattivati correttamente.
Inizializzazione del sistema
Tenere premuto il pulsante verde sul meccanismo per 5 secondi: il sistema
ripristinerà le impostazioni di inizializzazione e cancellerà tutte le
password.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modello SS-1150QRDZ

Lavorando Voltaggio​ 6 V cc

Potenza di lavoro 4 batterie alcaline AA (1,5 V)

Dimensioni del prodotto 103*370*1100mm

Peso netto 17,4 kg
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





VÄGGKASSASKÅP
MODELL: SS-1150QRDZ

Instruktioner för användning av väggsäkra lås :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL2900
1/Instruktioner för användning av väggskåpslås.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ39144341RL29001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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MODELL: SS-1150QRDZ

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

WALL SAFE
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Efterlevnad är en CE- säkerhetscertifiering .

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater .

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.
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SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan

orsaka risker.
2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar

under monteringen.
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade

produkter.
7. Observera att vissa typer av delar har reservdelar.
8. Använd en elektrisk borr för att borra hål i väggen. Mät noggrant

avståndet mellan de två hålen och håll dem i jämnhöjd.
9. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se

monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla
delar på en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
1. Fäst alltid föremålet ordentligt på väggen inför användning.
2. Använd endast som avsett.

SPARA DENNA HANDBOK
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

INGA. Namn INGA. Namn

1 Elektronisk panel 5 Flyttbar partition

2 Nyckelkrok 6 Gummiband

3 Batterilåda 7 Inställningsnyckel

4 Bulthuvud 8 LED-ljus
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PARTS LIST

En x1 B x3 C x12

D x6 E x1 F x1

G x2 H x1

Bruksanvisning
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ASSEMBLY STEP

STEG1

Wall opening size
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STEG 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.



- 8 -

STEG 3

Install wall safe.
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STEG 4

STEG 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Flytta åt höger så avslöjar tangentbordslåset nödnyckelhålet .
2. Vid denna tidpunkt är nödnyckelkanalen exponerad.
3. Sätt in nödnyckeln i nyckelhålet och vrid den 4 5° moturs.
4. Vrid handtaget medurs för att öppna kassaskåpet.
TIPS :​
 Använd nödnyckeln när du öppnar dörren för första gången.
 Ställ in det digitala lösenordet efter att du har installerat batteriet.

SETTING MANAGEMENT CODE

Det fabriksinställda lösenordet för det elektroniska låset är "123456".
Inställning och ändring av lösenord
1. Tryck på den gröna knappen (flyktknappen) i lådan, summern ljuder och
peklampan tänds.

2. Ange lösenordet du behöver, med en längd på 3–12 siffror.

3. Tryck på "#"-tangenten för att bekräfta, summern kommer att ringa
länge och lampan slocknar, vilket indikerar att lösenordet har ställts in och
ändrats.
För det andra, den andra gruppen med lösenordsinställningar: tryck på
pekskärmen för att vakna, tryck på 00, tryck sedan på den gröna knappen
(escape-knappen) i rutan, ange sedan ett nytt lösenord och bekräfta med
#-tangenten.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Tryck först på väckningsskärmen och ange lösenordet du har ställt in.
2. Tryck på "#"-knappen för att bekräfta, dörröppningsindikatorn tänds och
summern piper två gånger, vilket indikerar att lösenordet är korrekt inmatat.
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ALARM FUNCTION

1. Det elektroniska låslarmet med vibrationslarm har funktionerna att ställa
in och eliminera larm.
Ställ in varningsmetod: tryck först på väckningspekskärmen och tryck
sedan på "*"-tangenten för att automatiskt gå in i varningsläge på
datorkortet.
2. Larm omedelbart efter att kassaskåpet vibrerar.
3. Metod för avlarmning: Efter att kassaskåpet larmat, ange det inställda
lösenordet och tryck på "#"-tangenten för att öppna dörren för att avlarma
larmet.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Systemet använder fyra 1,5 V alkaliska batterier. Om spänningen är
otillräcklig kommer den att kontinuerligt påminna "dropp, dropp, dropp"
efter att dörren öppnats. "Dropp, dropp, dropp" två gånger för att påminna
användarna om att byta batterier i tid.
2. Om batterispänningen är otillräcklig kan nödströmförsörjning eller
mekanisk nödnyckel användas för manövrering.
3. Detta elektroniska lås har funktionen att skydda ett
avstängningslösenord som aldrig försvinner.

ALARM FUNCTION

Detta elektroniska lås har 3 (5) lösenordsfel och avger automatiskt ett larm
i 30 sekunder eller 1 minut. Om du anger rätt lösenord kan larmet
avaktiveras.
Ljud på och av
Tryck på väckningsskärmen, ange "11#" så ljuder "Didi ~" under en lång tid,
vilket indikerar att alla ljud är påslagna eller avstängda.
Systeminitialisering
Håll den gröna knappen på mekanismen intryckt i 5 sekunder, så
återställer systemet initialiseringsinställningarna och rensar alla lösenord.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modell SS-1150QRDZ

Arbetssätt Spänning​ 6 V likström

Arbetskraft​ ​ 4 AA ( 1,5 V) alkaliska batterier

Produktstorlek 103*370*1100mm

Nettovikt 17,4 kg
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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